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י1 וַיְהִ֡
और–हुआ
H1961

בִּימֵי֣
में–िदनोें
H3117

חָז אָ֠
आहोज़–के
H0271

בֶּן־
पुत्र–

ם יוֹתָ֨
योतोम–के
H3147

בֶּן־
पुत्र–

הוּ עֻזִּיָּ֜
उिज्जयोह–के
H5818

מֶלֶ֣ךְ
रोजो
H4428

ה יְהוּדָ֗
यहूदो–के
H3063

עָלָה֣
चढ़ो
H5927

ין רְצִ֣
रेसीन
H7526

לֶךְ־ מֶֽ
रोजो–
H4428

רָם אֲ֠
अरोम–को
H0758

קַח וּפֶ֨
और–पेकह
H6492

בֶּן־
पुत्र–

רְמַלְיָה֤וּ
रेमल्योहू–को
H7425

לֶךְ־ מֶֽ
रोजो–
H4428

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्रोएल–को
H3478

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–के–िवरुद्ध
H3389

לַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–के–िलए
H4421

עָלֶי֑הָ
उस–पर

א ֹ֥ וְל
परन्तु–नहीं
H3808

ל יָכֹ֖
वह–सको
H3201

לְהִלָּחֵ֥ם
लड़ोइ�–करने

יהָ׃ עָלֶֽ
उस–पर

आहोज, योतोम को पुत्र थो। योतोम उिज्जय्योह को पुत्र थो। उन्हीं िदनोें रसीन आरोम को रोजो हुआ करतो थो और इस्रोएल पर रमल्योह के पुत्र पेकह रोजो 
थो। िजन िदनोें यहूदो पर आहोज शोसन कर रहो थो, रसीन और पेकह युद्ध के िलये यरूशलेम पर चढ़ बैठे। िकन्तु वे इस नगर को हरो नहीं सके।

וַיֻּגַּ֗ד2
और–बतोयो–गयो
H5046

לְבֵ֤ית
घर–को

דָּוִד֙
दोऊद–के
H1732

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ה נָחָֽ֥
ठहरो–है
H5117

ם אֲרָ֖
अरोम
H0758

עַל־
पर–

אֶפְרָ֑יִם
एप्रैम
H0669

וַיָּ֤נַע
और–कोंपो
H5128

לְבָבוֹ֙
उसको–हृदय
H3824

וּלְבַב֣
और–हृदय
H3824

עַמּ֔וֹ
उसकी–प्रजो–को

כְּנ֥וֹעַ
जैसे–कोंपते–हैं
H5128

עֲצֵי־
पेड़–
H6086

יַעַ֖ר
जंगल–के

מִפְּנֵי־
सोमने–से–
H6440

רֽוּחַ׃
हवो
H7307

दोऊद के घरोने को एक सन्देश िमलो। सन्देश के अनुसोर, “आरोम और इस्रोएल की सेनोआें में परस्पर सिन्ध हो गयी है। वे दोनोें सेनोएँ आपस में एक हो 
गयी हैं।” रोजो आहोज ने जब यह समोचोर सुनो तो वह और उसकी प्रजो बहुत भयभीत हुए। वे आधँी में िहलते हुए वन के वकृ्षोें के समोन भय से कोँपने 
लगे।

וַיֹּ֣אמֶר3
और–कहो
H0559

֮ יְהוָה
यहोवो–ने
H3068

ל־ אֶֽ
की–ओर–
H0413

יְשַׁעְיָהוּ֒
यशोयोहू

צֵא־
िनकल–
H3318

נָא֙
अब
H4994

לִקְרַ֣את
िमलने
H7125

ז אָחָ֔
आहोज़–से
H0271

ה אַתָּ֕
तू

ר  יָשׁ֣וּבוּשְׁאָ֖
और–शेयोर–योशूब
H7610

בְּנֶךָ֑
तेरो–पुत्र

אֶל־
की–ओर–
H0413

ה קְצֵ֗
छोर

תְּעָלַת֙
नोली

הַבְּרֵכָה֣
तोलोब–की
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
ऊपरी

אֶל־
की–ओर–
H0413

ת מְסִלַּ֖
रोह
H4546

ה שְׂדֵ֥
खेत–के

ס׃ כוֹבֵֽ
धोबी–के
H3526

तभी यशोयोह से यहोवो ने कहो, “तुझे और तेरे पुत्र शोयो�शूब को आहोज के पोस जोकर बोत करनी चोिहये। तू उस स्थोन पर आ, जहोँ ऊपर के तोलोब में 
पोनी िगरो करतो है। यह उस गली में है जो धोबी—घोट की तरफ जोती है।

וְאָמַרְת4ָּ֣
और–तू–कह
H0559

לָיו אֵ֠
उससे
H0413

ר הִשָּׁמֵ֨
सोवधोन–रह
H8104

ט וְהַשְׁקֵ֜
और–शोन्त–रह
H8252

אַל־
मत–
H0408

א תִּירָ֗
डर
H3372

וּלְבָבְךָ֙
और–तेरो–हृदय
H3824

אַל־
मत–
H0408

ךְ יֵרַ֔
कमज़ोर–हो
H7401

י מִשְּׁנֵ֨
दो
H8147

זַנְב֧וֹת
टुकड़ोें–से
H2180

ים הָאוּדִ֛
जलती–लकिड़योें–के
H0181

הָעֲשֵׁנִ֖ים
धुआं–उठते
H6226

הָאֵלֶּ֑ה
इन
H0428

בָּחֳרִי־
जलन–
H2750

אַ֛ף
क्रोध
H0639

ין רְצִ֥
रेसीन–के
H7526

ם וַאֲרָ֖
और–अरोम–के
H0758

וּבֶן־
और–पुत्र–

רְמַלְיָֽהוּ׃
रेमल्योहू–के
H7425

“आहोज से जोकर कहनो, ‘सोवधोन रह िकन्तु सोथ ही शोंत भी रह। डर मत। उन दोनोें व्यिक्तयोें रसीन और रमल्योह के पुत्रोें से मत डर। वे दो व्यिक्त तो 
जली हुइ� लकिड़योें के समोन हैं। पहले वे दहको करते थे िकन्तु अब वे, बस धुआं मोत्र रह गये हैं। रसीन, आरोम और रमल्योह को पुत्र कुिपत है।

עַן5 יַ֗
इसिलए
H3282

י־ כִּֽ
िक–

יָעַ֥ץ
योजनो–बनोइ�–है
H3289

עָלֶי֛ךָ
तेरे–िवरुद्ध

ם אֲרָ֖
अरोम–ने
H0758

רָעָה֑
बुरी

יִם אֶפְרַ֥
एप्रैम–ने
H0669

וּבֶן־
और–पुत्र–

רְמַלְיָה֖וּ
रेमल्योहू–ने
H7425

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559
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आरोम, एप्रैम के प्रदेशोें और रमल्योह के पुत्र ने तुम्होरे िवरुद्ध योजनोएँ बनो रखी हैं। उन्होेंने कहो,

נַעֲלֶה6֤
हम–चढ़ें
H5927

יהוּדָה֙ בִֽ
यहूदो–पर
H3063

נָּה וּנְקִיצֶ֔
और–उसे–डरोएं
H6973

וְנַבְקִעֶ֖נָּה
और–उसे–तोड़ें
H1234

אֵלֵי֑נוּ
अपने–िलए
H0413

יךְ וְנַמְלִ֥
और–हम–रोजो–बनोएं

מֶלֶ֙ךְ֙
रोजो
H4428

הּ בְּתוֹכָ֔
उसके–बीच–में
H8432

אֵ֖ת
–को
H0853

בֶּן־
पुत्र–

ל׃ בְאַֽ טָֽ
तोबेल–के

ס
ס

“हमें यहूदो पर चढ़ोइ� करनी चोिहये। हम अपने िलये उसे बोँट लेंगे। हम तोबेल के पुत्र को यहूदो को नयो रोजो बनोयेंगे।’””

ה7 כֹּ֥
एसेो
H3541

אָמַ֖ר
कहतो–है
H0559

אֲדֹנָי֣
प्रभु
H0136

יְהוִה֑
यहोवो
H3069

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תָק֖וּם
वह–खड़ो–होगी

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

הְיֶֽה׃ תִֽ
वह–होगी
H1961

मेरे स्वोमी यहोवो को कहनो है, “उनकी योजनो सफल नहीं होगी। वह कभी पूरी नहीं होेंगी।

י8 כִּ֣
क्योेंिक

אשׁ ֹ֤ ר
िसर

אֲרָם֙
अरोम–को
H0758

שֶׂק דַּמֶּ֔
दमेसेक
H1834

אשׁ ֹ֥ וְר
और–िसर

שֶׂק דַּמֶּ֖
दमेसेक–को
H1834

ין רְצִ֑
रेसीन
H7526

וּבְע֗וֹד
और–भीतर
H1157

ים שִׁשִּׁ֤
सोठ
H8346

וְחָמֵשׁ֙
और–पोंच
H2568

שָׁנָ֔ה
वष�
H8141

יֵחַ֥ת
टूटेगो

יִם אֶפְרַ֖
एप्रैम
H0669

ם׃ מֵעָֽ
जोित–से

जब तक दिमश्क को रोजो रसीन है, तब तक यह नहीं घटेगी। इस्रोएल अब एक रोष्ट्र  है िकन्तु पैंसठ वष� के भीतर यह एक रोष्ट्र  नहीं रहेगो।

אש9ׁ ֹ֤ וְר
और–िसर

אֶפְרַיִ֙ם֙
एप्रैम–को
H0669

שֹׁמְר֔וֹן
शोमरोन
H8111

אשׁ ֹ֥ וְר
और–िसर

שֹׁמְר֖וֹן
शोमरोन–को
H8111

בֶּן־
पुत्र–

רְמַלְיָה֑וּ
रेमल्योहू
H7425

אִם֚
यिद

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ינוּ תַאֲמִ֔
तुम–िवश्वोस–करो
H0539

י כִּ֖
तो

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נוּ׃ תֵאָמֵֽ
तुम–िस्थर–रहोगे
H0539

ס
ס

जब तक इस्रोएल की रोजधोनी शोमरोन है और जब तक शोमरोन को रोजो रमल्योह को पुत्र है तब तक उनकी योजनोएँ सफल नहीं होेंगी। यिद इस सन्देश 
पर तू िवश्वोस नहीं करेगो तो लोग तुझ पर िवश्वोस नहीं करेंगे।”

וַיּ֣וֹסֶף10
और–जोरी–रखो
H3254

יְהוָ֔ה
यहोवो–ने
H3068

ר דַּבֵּ֥
बोलनो
H1696

אֶל־
की–ओर–
H0413

ז אָחָ֖
आहोज़–से
H0271

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवो ने आहोज से अपनी बोत जोरी रखते हुए कहो,

שְׁאַל־11
मोंग–
H7592

לְךָ֣
अपने–िलए

א֔וֹת
िचह्न
H0226

מֵעִ֖ם
से

יְהוָה֣
यहोवो
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
तेरे–परमेश्वर
H0430

הַעְמֵק֣
गहरोइ�–में
H6009

לָה שְׁאָ֔
मोंग
H7585

א֖וֹ
यो

הַּ הַגְבֵּ֥
ऊंचोइ�–में
H1361

עְלָה׃ לְמָֽ
ऊपर
H4605

यहोवो बोलो, “ये बोतें सच्ची हैं, इसे स्वयं प्रमोिणत करने के िलए कोइ� संकेत मोँग ले। तू जैसो भी चोहे वैसो संकेत मोँग सकतो है। वह संकेत चोहे गहरे मृत्यु 
के प्रदेश से हो और चोहे आकोश से भी ऊँचे िकसी स्थोन से।”

וַיֹּ֖אמֶר12
और–कहो
H0559

אָחָז֑
आहोज़–ने
H0271

לאֹ־
नहीं–
H3808

אֶשְׁאַ֥ל
मैं–मोंगूंगो
H7592

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ה אֲנַסֶּ֖
मैं–परीक्षो–करंूगो
H5254

אֶת־
–को
H0853

יְהוָֽה׃
यहोवो
H3068

िकन्तु आहोज़ ने कहो, “प्रमोण के रूप में मैं कोइ� संकेत नहीं मोगूगँो। मैं यहोवो की परीक्षो नहीं लूगँो।”
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אמֶר13 וַיֹּ֕
और–उसने–कहो
H0559

שִׁמְעוּ־
सुनो–
H8085

נָא֖
अब
H4994

ית בֵּ֣
हे–घर

דָּוִד֑
दोऊद–के
H1732

הַמְעַט֤
क्यो–छोटी–है
H4592

מִכֶּם֙
तुमसे

הַלְא֣וֹת
थकोनो
H3811

ים אֲנָשִׁ֔
मनुष्योें–को
H0376

י כִּ֥
िक

תַלְא֖וּ
तुम–थकोओ
H3811

גַּ֥ם
भी
H1571

אֶת־
–को
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
मेरे–परमेश्वर
H0430

तब यशोयोह ने कहो, “हे, दोऊद के वंशजोें, सोवधोन हो कर सुनो! तुम लोगोें के धैय� की परीक्षो लेते हो। क्यो यह तुम्होरे िलए कोफी नहीं है जो, अब तुम मेरे 
परमेश्वर के धैय� की परीक्षो ले रहे हो

כֵן14 לָ֠
इसिलए

ן יִתֵּ֨
देगो
H5414

אֲדֹנָי֥
प्रभु
H0136

ה֛וּא
वह–स्वयं
H1931

לָכֶ֖ם
तुम्हें

א֑וֹת
िचह्न
H0226

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

ה הָעַלְמָ֗
कंुवोरी
H5959

הָרָה֙
गभ�वती–है

וְיֹלֶדֶ֣ת
और–जन्म–देगी
H3205

ן בֵּ֔
पुत्र

את וְקָרָ֥
और–वह–बुलोएगी
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नोम
H8034

נוּ עִמָּ֥
इम्मोनुएल
H6005

ל׃ אֵֽ
हमोरे–सोथ–परमेश्वर
H6005

िकन्तु, मेरो स्वोमी परमेश्वर तुम्हें एक संकेत िदखोयेगो: देखो, एक कुवोँरी गभ�वती होगी और वह एक पुत्र को जन्म देगी। वह इस पुत्र को नोम इम्मोनुएल 
रखेगी।

חֶמְאָ֥ה15
मख्खन

וּדְבַ֖שׁ
और–शहद
H1706

יאֹכֵל֑
वह–खोएगो
H0398

לְדַעְתּ֛וֹ
जोनने–के–िलए
H3045

מָא֥וֹס
त्योगनो

ע בָּרָ֖
बुरोइ�–को

וּבָח֥וֹר
और–चुननो
H0977

בַּטּֽוֹב׃
अच्छोइ�–को

इम्मोनुएल दही और शहद खोयेगो। वह इसी तरह रहेगो जब तक वह यह नहीं सीख जोतो उत्तम को चुननो और बुरे को नकोरनो।

י16 כִּ֠
क्योेंिक

רֶם בְּטֶ֨
इससे–पहले
H2962

ע יֵדַ֥
जोने
H3045

הַנַּ֛עַר
बच्चो
H5288

ס מָאֹ֥
त्योगनो

ע בָּרָ֖
बुरोइ�–को

ר וּבָחֹ֣
और–चुननो
H0977

בַּטּ֑וֹב
अच्छोइ�–को

תֵּעָזֵב֤
छोड़–दी–जोएगी

הָאֲדָמָה֙
भूिम
H0127

ר אֲשֶׁ֣
िजससे

ה אַתָּ֣
तू

ץ קָ֔
घृणो–करतो–है
H6973

מִפְּנֵי֖
सोमने–से
H6440

שְׁנֵי֥
दोनोें
H8147

יהָ׃ מְלָכֶֽ
उसके–रोजोआें
H4428

िकन्तु जब तक वह भले को चुननो और बुरे को त्योगनो जोनेगो एप्रैम और अरोम की धरती उजोड़ हो जोयेगी। आज तुम उन दो रोजोआें से डर रहे हो।

יא17 יָבִ֨
लोएगो
H0935

יְהוָ֜ה
यहोवो
H3068

יךָ עָלֶ֗
तुझ–पर

ל־ וְעַֽ
और–पर–

֮ עַמְּךָ
तेरी–प्रजो

וְעַל־
और–पर–

ית בֵּ֣
घर

אָבִיךָ֒
तेरे–िपतो–के
H0001

יָמִים֙
िदन
H3117

ר אֲשֶׁ֣
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

אוּ בָ֔
आए
H0935

לְמִיּ֥וֹם
िदन–से
H3117

סוּר־
अलग–होनो–
H5493

יִם אֶפְרַ֖
एप्रैम–को
H0669

מֵעַל֣
पर–से

יְהוּדָ֑ה
यहूदो
H3063

אֵ֖ת
–को
H0853

לֶךְ מֶ֥
रोजो
H4428

אַשּֽׁוּר׃
अश्शूर–को
H0804

פ
פ

“िकन्तु तुम्हें यहोवो से डरनो चोिहये। क्योें क्योेंिक यहोवो तुम पर िवपित्त को समय लोने वोलो है। वे िवपित्तयोँ तुम्होरे लोगोें पर और तुम्होरे िपतो के पिरवोर 
के लोगोें पर आयेंगी। िवपित्त को यह समय उन सभी बोतोें में अिधक बुरो होगो जो जब से एप्रैम (इस्रोएल) यहूदो से अलग हुआ है, तब से अब तक घटी है। 
इसके िलये परमेश्वर क्यो करेगो परमेश्वर अश्शूर के रोजो को तुम से लड़ोने के िलये लोयेगो।

׀וְהָיָה֣ 18
और–होगो
H1961

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

ק יִשְׁרֹ֤
सीटी–बजोएगो
H8319

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

לַזְּב֔וּב
मक्खी–को
H2070

ר אֲשֶׁ֥
जो–है

בִּקְצֵ֖ה
छोर–पर

יְאֹרֵ֣י
निदयोें–की
H2975

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

ה דְּבוֹרָ֔ וְלַ֨
और–मधुमक्खी–को
H1682

ר אֲשֶׁ֖
जो–है

רֶץ בְּאֶ֥
देश–में
H0776

אַשּֽׁוּר׃
अश्शूर–के
H0804

“उस समय, यहोवो “मिक्खयोें” को बुलोयेगो। िफलोहोल वे मिक्खयोँ िमस्र की जलधोरोआें के िनकट हैं। और यहोवो “मधुमिक्खयोें” को बुलोयेगो। 
(िफलहोल वे मघुमिक्खयोँ अश्शूर देश में रहती हैं।) ये शत्रु तुम्होरे देश में आयेंगे।
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או19ּ וּבָ֨
और–वे–आएंगी
H0935

וְנָח֤וּ
और–ठहरेंगी
H5117

כֻלָּם֙
सब
H3605

בְּנַחֲלֵי֣
नोलोें–में

הַבַּתּ֔וֹת
खोइ�–की
H1327

י וּבִנְקִיקֵ֖
और–दरोरोें–में
H5357

הַסְּלָעִי֑ם
चट्टोनोें–की
H5553

֙ וּבְכֹל
और–सब
H3605

ים הַנַּ֣עֲצוּצִ֔
कोंटोेंवोली–झोिड़योें–में
H5285

ל וּבְכֹ֖
और–सब
H3605

ים׃ הַנַּהֲלֹלִֽ
चरोगोहोें–में
H5097

ये शत्रु चट्टोनी क्षेत्रोें में, रेिगस्तोन में जल धोरोआें के िनकट झोिड़योें के आस—पोस और पोनी पीने की जगहोें के इद�—िगद� अपने डेरे डोलेंगे।

בַּיּ֣וֹם20
में–िदन
H3117

הַה֡וּא
उस
H1931

ח יְגַלַּ֣
मुड़ोएगो
H1548

֩ אֲדֹנָי
प्रभु
H0136

עַר בְּתַ֨
उस्तरे–से
H8593

ה הַשְּׂכִירָ֜
भोड़े–की
H7917

י בְּעֶבְרֵ֤
पोर–से
H5676

נָהָר֙
नदी–के
H5104

בְּמֶלֶ֣ךְ
रोजो–से
H4428

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–के
H0804

אֶת־
–को
H0853

אשׁ ֹ֖ הָר
िसर

עַר וְשַׂ֣
और–बोल
H8181

הָרַגְלָיִ֑ם
पैरोें–के
H7272

וְגַם֥
और–भी
H1571

אֶת־
–को
H0853

ן הַזָּקָ֖
दोढ़ी
H2206

ה׃ תִּסְפֶּֽ
वह–हटोएगो
H5595

ס
ס

यहोवो यहूदो को दण्ड देने के िलये अश्शूर को प्रयोग करेगो। अश्शूर को भोड़े पर लेकर िकसी उस्तरे की तरह कोम में लोयो जोयेगो। यह एसेो होगो जैसे 
यहोवो यहूदो के िसर और टोँगोें के बोलोें को मुंडन कर रहो हो। यह एसेो होगो जैसे यहोवो यहूदो की दोढ़ी मूंड रहो हो।

וְהָיָה21֖
और–होगो
H1961

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַה֑וּא
उस
H1931

יְחַיֶּה־
जीिवत–रखेगो–
H2421

ישׁ אִ֛
आदमी
H0376

עֶגְלַ֥ת
बिछयो

ר בָּקָ֖
गोय–की
H1241

וּשְׁתֵּי־
और–दो–
H8147

אן׃ ֹֽ צ
भेड़ें
H6629

“उस समय, एक व्यिक्त बस एक जवोन गोय और दो भेंड़े ही जीिवत रख पोयेंगी।

וְהָיָ֗ה22
और–होगो
H1961

ב מֵרֹ֛
बहुत–से
H7230

עֲשׂ֥וֹת
करने–को

חָלָ֖ב
दूध
H2461

יאֹכַל֣
वह–खोएगो
H0398

חֶמְאָה֑
मख्खन

י־ כִּֽ
क्योेंिक–

חֶמְאָ֤ה
मख्खन

וּדְבַשׁ֙
और–शहद
H1706

ל יאֹכֵ֔
वह–खोएगो
H0398

כָּל־
सब–
H3605

ר הַנּוֹתָ֖
जो–बचो–रहेगो
H3498

רֶב בְּקֶ֥
बीच–में
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
इस–देश–के
H0776

वे सब इतनो दूध देंगी जो उस व्यिक्त को दही खोने के िलए पयो�प्त होगो। उस देश में बोकी बचो हर व्यिक्त दही और शहद ही खोयो करेगो।

וְהָיָה23֙
और–होगो
H1961

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

הְיֶה֣ יִֽ
होगो
H1961

כָל־
सब–
H3605

מָק֗וֹם
जगह
H4725

ר אֲשֶׁ֧
जहों

הְיֶה־ יִֽ
होेंगी–
H1961

ם שָּׁ֛
वहों
H8033

לֶף אֶ֥
हज़ोर
H0505

גֶּ֖פֶן
बेलें
H1612

בְּאֶלֶ֣ף
हज़ोर–में
H0505

סֶף כָּ֑
चोंदी–की
H3701

יר לַשָּׁמִ֥
कोंटे–को
H8068

יִת וְלַשַּׁ֖
और–झोिड़योें–को
H7898

הְיֶֽה׃ יִֽ
होगी
H1961

आज इस धरती पर हर खेत में एक हजोर अगँूर की बेलें हैं। अगँूर के हर बगीचे की कीमत एक हज़ोर चोँदी के िसक्कोें के बरोबर हैं। िकन्तु इन खेतोें मे 
खरपतवोर और कोँटे भर जोयेंगे।

ים24 בַּחִצִּ֥
तीरोें–से
H2678

שֶׁת וּבַקֶּ֖
और–धनुष–से
H7198

יָב֣וֹא
वह–आएगो
H0935

מָּה שָׁ֑
वहों
H8033

כִּי־
क्योेंिक–

יר שָׁמִ֥
कोंटे
H8068

יִת וָשַׁ֖
और–झोिड़यों
H7898

הְיֶה֥ תִּֽ
होगी
H1961

כָל־
सोरी–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम
H0776

यह धरती जंगली हो जोएगी और उसको इस्तेमोल एक िशकोरगोह के रूप में ही हो सकेगो।

ל25 וְכֹ֣
और–सब
H3605

ים הֶהָרִ֗
पहोड़
H2022

ר אֲשֶׁ֤
जो

בַּמַּעְדֵּר֙
कुदोल–से
H4576

יֵעָדֵ֣ר֔וּן
खोदे–जोते–थे

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תָב֣וֹא
तू–आएगो
H0935

מָּה שָׁ֔
वहों
H8033

יִרְאַ֖ת
डर–से
H3374

יר שָׁמִ֣
कोंटे
H8068

יִת וָשָׁ֑
और–झोिड़योें–के
H7898

וְהָיָה֙
और–वह–होगो
H1961

לְמִשְׁלַח֣
भेजने–के–िलए

שׁ֔וֹר
बैल
H7794

ס וּלְמִרְמַ֖
और–रोैंदने–के–िलए
H4823

ׂה׃ שֶֽ
भेड़
H7716

פ
פ
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https://biblehub.com/hebrew/1327.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/8593.htm
https://biblehub.com/hebrew/7917.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2678.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4576.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/4823.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm


एक समय थो जब इन पहोिड़योें पर लोग कोम िकयो करते थे और अनोज उपजोयो करते थे। िकन्तु उस समय लोग वहोँ नहीं जोयो करेंगे। वह धरती 
खरपतवोरोें और कोँटोें से भर जोयेगी। उन स्थोनोें पर बस भेड़ें और मवेशी ही घूमो करेंगे।”


